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Virta päälle

Paina ja pidä virtapainiketta pohjassa 2 sekuntia, 
odota merkkivalon syttymistä. Vapauta virtapainike, 
kun kuulet "Power On".

Virta pois

Paina ja pidä virtapainiketta pohjassa 2 sekuntia, 
odota merkkivalon sammumista. Vapauta 
virtapainike, kun kuulet "Power Off".
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Paina ja pidä 2 
sekuntia

Paina ja pidä 2 
sekuntia

Virran kytkeminen päälle ja pois

Merkkivalo päällä
Merkkivalo poissa



Ensimmäinen Bluetooth-
laite

Valitse Run Plus yhdistääksesi toiseen Bluetooth-laitteeseen (puhelin / tietokone)

2    Varmista, että mobiililaitteessasi 
on Bluetooth kytketty päälle.

3  Valitse “Run Plus” lai tel istal ta.

Run Plus voidaan aktiivisesti yhdistää kahteen laitteeseen samanaikaisesti.
Kytke ensimmäinen laite ja sammuta kuulokkeet. Käynnistä se uudelleen siirtyäksesi paritustilaan ja yhdistääksesi toisen laitteen. Jos 
kuulokkeilla on paritushistoria kahden laitteen kanssa, ja kun kuulokkeet ovat yhdistetty yhteen laitteeseen, valitse Run Plus toisen 
puhelimen tai kannettavan laitelistasta yhteyden täydentämiseksi.

Saapuvat puhelut kummastakin laitteesta keskeyttävät nykyisen musiikin toiston, jatkavat automaattisesti puhelun lopettamisen jälkeen tai 
klikkaavat painiketta jatkaaksesi toistoa.

Jos toinen laite soittaa musiikkia ja toinenkin alkaa soittaa, kuulokkeet soittavat musiikkia uusimman komennon mukaan.

Parittaminen
1  Kun kuulokkeet ovat pois päältä, 

paina ja pidä virtapainiketta pohjassa 
5 sekuntia, merkkivalo vilkkuu ja 

kuulet "Pairing".
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Pariliitoksen muodostaminen

Settings Bluetooth

Bluetooth

Settings  Bluetooth

Bluetooth

MY DEVICES

ConnectedRun Plus

Settings  Bluetooth

Bluetooth

MY DEVICES

ConnectedRun Plus

Settings  Bluetooth

Bluetooth

MY DEVICES

Run Plus  Not Connected



Kuulokkeen ohjaimet

* Keskeyttääksesi nykyisen puhelun ja vastataksesi saapuvaan puheluun, paina nappia kahdesti.

Napsauta X1

Play & Pause

Vastaa ja lopeta 
puhelu

Napsauta X2

Seuraava kappale 

Hylkää puhelu

Lukitse kosketuslevy

Avaa kosketuslevy

Napsauta X3

Edellinen kappale

Napsauta X4
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Tilan vaihtaminen

Tilan vaihto 04

02 MP3-tilassa kaksoisklikkaa kosketuslevyä vaihtaaksesi normaalin toiston, sekoituksen ja yksittäisen 
loopin välillä.

01 Vesi voi vaikuttaa Bluetooth-siirtoon uimisen aikana. Kaksoisklikkaa painiketta ja pidä pohjassa, kunnes kuulet 
"MP3-tila". Siirtyäksesi takaisin bluetooth-tilaan, kaksoispaina painiketta ja pidä pohjassa, kunnes kuulet 

"Bluetooth-tila".

Normal Shuffle  Single loop

Bluetooth 
mode

MP3 
Local 

Storage

MP3 
Local 

Storage

and hold for 2 secondsX2

X2

* Kun ei uida, MP3-tila voi säilyttää Bluetooth-taustayhteyden. Kun on bluetooth-puhelu, puhelu, musiikki jne., laite vaihtaa Bluetooth-tilaan. Jos sinun 
täytyy pitää paikallinen tallennustila Bluetoothin vaikutuksesta, katkaise puhelimesi bluetooth.
*Uidessa Bluetooth-signaalia ei voi siirtää veden alla, vaihda paikalliseen tallennustilaan.
*Lukitse äänenvoimakkuuden kosketuslevy uidessa (koska vesi voi vaikuttaa siihen), säädä sopivaan äänenvoimakkuuteen ja paina neljä virtapainiketta 
lukitaksesi kuulokkeiden äänenvoimakkuuden kosketuslevyn. Neljä painallusta virtaa uudelleen tai käynnistä uudelleen avataksesi äänenvoimakkuuden 
kosketuslevyn.



Äänenvoimakkuus+
Pyyhkäise kosketuslevyä ylös nostaaksesi 
äänenvoimakkuutta, tai nopeasti ylös nostaaksesi 
äänenvoimakkuutta merkittävästi.
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Äänenvoimakkuus-
Pyyhkäise kosketuslevyä alas nostaaksesi 
äänenvoimakkuutta, tai nopeasti alas nostaaksesi 
äänenvoimakkuutta merkittävästi.

Ääniavustajan käyttö Korvatulpat meluisiin ympäristöihin
Säädä äänenvoimakkuutta 
kuivissa olosuhteissa

* Meluisissa ympäristöissä, kuten 
lentokoneissa tai junissa, tuotetta voidaan 
käyttää yhdessä korvatulppien kanssa 
estämään taustamelua ja auttamaan 
paremmasta luunjohtavuuden äänestä.

* Äänenvoimakkuuden säätötoiminto
voidaan tilapäisesti poistaa käytöstä
veden alla. Säädä äänenvoimakkuus
etukäteen kuivissa olosuhteissa.
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Äänenvoimakkuuden säätäminen

* Bluetooth-tilassa kaksoisklikkaa 
kosketuslevyä aktivoidaksesi puhelimen 
ääniavustajan.



Lataus
Lataa（5V 500mA）kuulokkeet magneettisella latauskaapelilla ja seuraa valomerkistä 
latauksen edistymistä.
Huoneenlämmössä anna akun latautua täyteen tunnin ajan. Latausaika voi olla pidempi 
esimerkiksi matalassa lämpötilassa.

Kun akun lataustaso on matala, akun ilmaisin vilkkuu nopeasti; jos akun taso on korkea, 
merkkivalo vilkkuu hitaasti; Kun akku on täysin ladattu, vilkku pysyy päällä.

Akun käyttöikä
Akku on 150mAh litiumioniakku.
Huoneenlämmössä kuulokkeet pystyvät ylläpitämään toistoa noin 8 tuntia 75% 
äänenvoimakkuudella ja noin 6 tuntia 100% äänenvoimakkuudella. Korkeat ja matalat lämpötilat, 
erilaiset äänitilat ja akun ikääntyminen lyhentävät akun kestoa ja laitteen valmiusaikaa.
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Tiedonsiirto
Yhdistä tuote tietokoneeseen magneettisen datakaapelin avulla, jolloin tietokoneen puolella 
näkyy mobiilitallennuslaite nimeltä "Run Plus". Kun laite ilmestyy tietokoneellesi, voit raahata tai 
kopioida tiedostosi kansioon. Älä keskeytä tiedonsiirtoa, muuten tuote voi vaurioitua.

Run Plus tukee 6 tiedostomuotoa: MP3, WAV, AAC, FLAC, M4A, APE ja tukee jopa 48K 16-bittistä 
tiedostomuotoa.
Jos tiedostomuotoa ei tueta, käytä sopivaa ohjelmistoa muuntaaksesi tiedoston MP3-muotoon ja 
siirtääksesi sen Run Plus –kuulokkeen paikalliseen tallennustilaan.
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Säilytys ja ylläpito
Kuulokkeet tulisi säilyttää viileässä ja kuivassa paikassa. Käytettäessä ympäröivän lämpötilan 
tulisi olla 0°C ja 45°C välillä, ja ladatessa 0°C ja 40°C asteen välillä. Akun käyttöikä voi lyhentyä, 
jos sitä käytetään äärimmäisissä olosuhteissa, joissa on liian kylmä, kuuma tai kostea.
Kuulokkeet ovat IP68-tason uimakäyttökelpoiset ja vedenpitävät, mutta suositellaan, etteivät 
kuulokkeet kosketa saippuaa, shampoota, hoitoainetta, voidetta, hajuvettä ja muita syövyttäviä 
aineita. Puhdista ne heti uinnin tai vesilajien jälkeen. Älä anna kuulokkeiden joutua kosketuksiin 
nopean veden virtauksen tai vesihöyryn kanssa eivätkä putoa tai saa iskuja. Vesieristys ei ole 
pysyvästi tehokas ja voi heikentyä ajan myötä.
Kun kuulokkeita ei käytetä pitkään, ne täytyy ladata ennen käyttöä.
Kuivalatausportti auttaa vähentämään kuulokkeiden vaurioitumisriskiä latauksen aikana.
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Turvallisuus ja sertifiointi

Turvallisuus ja sertifiointi 09

Käytä vain valmistajan (MOJAWA) määrittelemiä lisävarusteita ja tarvikkeita
• Kuulokkeet tulisi pitää lasten ja lemmikkien ulottumattomissa. Kuulokkeissa on Li-polymeeriakku, joka voi mahdollisesti aiheuttaa vaaran. Jos 

osa niellään, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. Käyttämättömät kuulokkeet tulisi pitää lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
• ÄLÄ käytä kuulokkeita kovalla äänenvoimakkuudella pitkää aikaa. Kuulovaurioiden välttämiseksi käytä kuulokkeita mukavalla, 

kohtuullisella äänenvoimakkuudella. Kuulosi voi vaurioitua ja ääni voi myös vääristyä erittäin kovalla äänenvoimakkuudella. 
Laske kuulokkeiden äänenvoimakkuutta ennen kuin laitat ne korviisi, ja sitten nosta äänenvoimakkuutta vähitellen, kunnes 
saavutat mukavan kuuntelutason.

• Ole varovainen ja noudata lakeja puhelimen ja kuulokkeiden käytöstä, jos käytät niitä puheluihin ajon aikana. Jotkut lainkäyttöalueet asettavat 
erityisiä rajoituksia tällaisten tuotteiden käytölle ajon aikana. Älä käytä kuulokkeita muihin tarkoituksiin ajaessasi.

• Ole varovainen ja noudata kuulokkeiden käyttöä koskevia lakeja käyttäessäsi kuulokkeita, esimerkiksi pyöräillessäsi tai 
kävellessäsi l i ikenteessä, rakennustyömaalla tai rautatiellä.

• Tämä tuote sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Se ei sovi alle 3-vuotiaille lapsille.
• Tämä tuote sisältää magneettista materiaalia. Keskustele lääkäriltäsi, voisiko tämä vaikuttaa implantoitavaan lääketieteelliseen laitteeseesi.
• Älä muuta tai muokkaa tätä tuotetta.
• Käytä tätä tuotetta vain viranomaisen hyväksymän virtalähteen kanssa, joka täyttää paikalliset sääntelyvaatimukset (esim. CE)
• ÄLÄ altista akun sisältäviä tuotteita liialliselle lämmölle (esim. suoralle auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle).
• Älä altista tätä tuotetta kuumalle lämpötilalle, savulle tai höyrylle, ettei se syttyisi tuleen.
• Älä lataa tätä tuotetta ukkosen ja salamoinnin aikana.
• Älä heitä tätä tuotetta tuleen, ettei akku räjähtäisi yl ikuumenemisesta.

Taajuusalue Maksimi lähetysteho

2402-2480MHz < 10 dBm（EIRP）
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Vaatimustenmukaisuuden vakuutus
MOJAWA ilmoittaa täten tämän tuotteen noudattavan direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia ja 
määräyksiä. Yhdenmukaisuusjulistuksen löydät https://mojawa.com/pages/eu-declaration-of-
conformity

CE:
Varoitukset

Älä vaihda paristoa vääräntyyppiseen.

Älä hävitä akkua tuleen tai kuumaan uuniin, tai mekaanisesti murskaa tai leikkaa akkua. Älä jätä akkua erittäin 
korkeaan lämpötilaan.

Vältä pariston altistumisen erittäin alhaiselle ilmanpaineelle.

Mahdollisen kuulovaurion välttämiseksi älä kuuntele kovalla äänenvoimakkuudella pitkään aikaan.

Symboli ilmaisee tasajännitteen.

KIERRÄTYS Tässä tuotteessa on valikoiva lajittelusymboli sähkö- ja elektroniikkalaitteille (WEEE). Tämä 
tarkoittaa, että tuotetta on käsiteltävä Euroopan direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrättää tai 
purkaa ympäristövaikutuksen minimoimiseksi.



Lausunto
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Kuulokkeesi kuuluvat takuun piiriin. Vieraile verkkosivuillamme 
https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim saadaksesi lisätietoja rajoitetun 
takuun osalta.

*Rekisteröinnin laiminlyönti ei vaikuta rajoitettuihin takuuoikeuksiisi.

Takuuehdot löytyvät virallisilta verkkosivuiltamme: www.mojawa.com tai voit ottaa 
yhteyttä jälleenmyyjään. Tuotteen tekniset tiedot, suunnittelu ja tämän käyttöohjeen 
sisältö voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Päivityksiä MOJAWA:sta löydät verkkosivuiltamme: www.mojawa.com.

Valmistaja: Suzhou Mojawa Intelligent Electronics Co., Ltd.
Osoite: Room F1-A-1028, Building A2, NO. 8, Qicun Road, 
Suzhou, Jiangsu Province, PRC

https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim
https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim
https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim
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